
Panduan Penggunaan Kartu Bergambar

Seri L: Macam-macam Jenis Burung
Perkembangan bahasa anak berkembang pesat pada usia tiga sampai empat tahun, yaitu ketika anak 
memasuki tahapan perkembangan bahasa linguistik tahap III. Vygostsky, seorang tokoh Psikologi yang 
mendalami tentang perkembangan kognitif pada anak, mengatakan bahwa bahasa merupakan proses 
sangat penting dalam belajar anak. Perkembangan bahasa terkoneksi langsung pada perkembangan 
kognitif anak di masa mendatang. Bahasa bagi anak usia dini berfungsi sebagai sarana untuk berpikir, 
mendengarkan, berbicara, dan pengantar bagi anak untuk mampu membaca dan menulis. Salah satu hal 
yang mempengaruhi kemampuan bahasa adalah penguasaan kosakata. Melalui banyaknya penguasaan 
dan pemahaman kosakata diharapkan anak mampu menggunakannya dalam konteks berkomunikasi 
secara lebih kompleks. 

Proses belajar kosakata ini dapat direalisasikan dengan melatih anak dalam mengembangkan kosakata 
yang dapat dimulai dari kosa kata yang ada dan dekat di sekitar lingkungan anak seperti halnya nama 
sayuran. Melalui kesadaran inilah Karaton Ngayogyakarta Hadiningrat melalui platform ramah anak 
meluncurkan Gambar Cetak (Printable) dengan tema “macam-macam jenis burung”.

Lakukan beberapa langkah berikut ini untuk melakukan interaksi dengan anak menggunakan 
kartu bergambar:

Pertama-tama print �ile yang akan digunakan

Gunting kartu sesuai dengan batasnya masing-masing

Lipat kartu menjadi dua bagian, yakni bagian gambar dan bagian tulisan. Jika perlu dapat tambahkan lem 
agar tidak mudah terbuka

Tampilkan satu per satu kartu tersebut ke hadapan anak sambil memberi tahu bahasa Jawanya 
terlebih dahulu.

Jika anak sudah pernah belajar objek di dalam gambar menggunakan Bahasa Indonesia maka orang tua 
dapat memberi keterangan sebagai berikut, 
“Burung kakaktua bahasa Jawanya manuk jakatuwa”
Bahasa Jawanya: “Burung kakaktua iku basa Jawane manuk jakatuwa”

Penulisan seri anggota tubuh dalam bahasa Jawa ini menggunakan sistem JGST (Javanese General System 
of Transliteration), PUJL (Pelatinan Umum Jawa Latin) dan juga aksara Jawa sebagai contoh, 
 JGST: Huruf dh (      ) seperti pada kata dědali/ (baca: dhedhali) 
 Panduan lengkap mengenai sistem JGST dan PUJL bisa diakses di laman kratonjogja.id
 Penulisan aksara Jawa diterapkan agar masyarakat semakin mengenal bentuk tulisan 
 Aksara Jawa.

Tunjukkan kartu pada anak satu per satu secara acak, ulangi beberapa kali.

Kartu gambar dapat dikombinasikan dengan permainan kreasi orang tua, misalnya bermain peran. 
Ajak anak memainkan kartu tersebut dan latih kemampuan imajinasi anak.

Ajak anak mengisi lembar harian untuk memotivasi anak terlibat dalam permainan yang diciptakan 
orang tua. Sediakan stiker atau gambar kecil yang disukai anak untuk ditempelkan pada 
lembar harian tersebut.
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kabisan bab basa tumŕap para putŕa měkaṙ hiŋ yuswa tiga dumugi sěkawan waṙsi, nalika para 
putŕa mlěbět wontěn hiŋ wěkdal paměkaṙipun basa linguistik kaping III. vygostsky, salaḥ 
satuŋgaliŋ tokoḥ psikologi hiŋkaŋ ñinaoni babagan paměkaṙipun kognisi para putŕa ṅěndika 
měnawi basa kalěbu proses hiŋkaŋ wigati tumŕap para putŕa. měkaṙipun basa měnika gadaḥ 
sěsambětan kaliyan paměkaṙipun kognitif para putŕa ing wěkdal mbénjaŋ. basa, tumŕap para 
putŕa kang yuswa halit haŋgadahi gina dados sarana kagěm haŋgaliḥ, mirěŋ, ṅěndikan, 
lan lanjaran kagěm para putŕa supados sagěd maos lan ñěrat. salaḥ satuŋgaliŋ pěṙkawis 
hiŋkaŋ kaguṅan daya paṅaribawa tumŕap běbasan hiŋgiḥ měnika kawŕuḥ babagan těmbuŋ. 
pěṙkawis měnika dipunajap sagěd dipunginakakěn para putŕa nalikan giněman kaliḥ 
tiyaŋ sanès/. babagan měnika sagěd dipunlělantiḥ sakiŋ pěṙkawis-pěṙkawis hiŋkaŋ wontěn lan 
supěkět kaliyan para putŕa kadosta naminipun jějaṅanan. miturut kawontěnan měnika, 
ḳaraton ṅayogɏakaṙta hadiniŋrat lumantaṙ pŕogŕam hiŋkaŋ supěkět para putŕa “ramaḥ anak” 
baḍé ṅědalakěn gamḅaṙ ciṭak kanṭi téma “manéka waṙna jinisiŋ manuk/”.

haŋgènipun ṅagěm gamḅaṙ ciṭak měnika kědaḥ manut kaliyan ṣědaya tata haturan hiŋ 
ṅanḍap punika.

pŕanatan migunakakěn kěṙtu gamḅaṙ ciṭak/
sèri l : manéka waṙna jinisiŋ manuk/

kapisan, ciṭak gamḅaṙ hiŋkaŋ baḍé dipunagěm/1
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kěṭok gamḅaṙ ciṭak miturut watěsannipun/

těmbuŋ haran gěgělitaniŋ badan wontěn hiŋ ḅasa jawi kasěrat mawi jgst (javanese general 
sistem of transliteration), pujl (pelatinan umum jawa latin) lan hugi haksara jawi. 
tulaḍanipun/
 i.    hakṣara dha (         ) kasěrat mawi pŕalamḅaŋ ḍ kadosta wontěn hiŋ těmḅuŋ  
       ḍěḍali (kawaos: dhěḍali )
 ii.  pŕanatan hiŋkaŋ jaŋkěp pěṙkawis jgst lan pujl měnika ṣagěd dipunbikak wontěn 
       hiŋ laman kratonjogja.id
 iii. sěratan haksara jawi měnika dipuntŕapakěn supados masarakat sagět wanuḥ 
       kaliyan sěratan haksara jawi.

kěṙtu dipunguluŋ lan dipunpéraŋ dados kaliḥ, hiŋgiḥ měnika péraṅan hiŋkaŋ dipunṣěrat. 
měnawi kabětaḥhakěn, panjěněṅan hugi sagěd mariṅi lim ṣupados mḅotěn gampil 
dipunbikak/

kěṙtu sagěd dipuntuduḥhakěn wontěn hiŋ ṅajěṅipun para putŕa kaliyan dipunḅabaṙ 
ḅasa jawinipun/
měnawi para putŕa sampun haŋgěgulaŋ gamḅaṙ hiŋkaŋ wontěn kěṙtu mawi ḅasa īndonésia, 
tiyaŋ sěpuḥ sagěd pariŋ katŕaṅan kados hiŋ ṅanḍap punika
“buruŋ kakatuwa iku basa Jawane manuk jakatuwa”
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těḍaḥhakěn kěṙtu měnika ḍumatěŋ para putŕa giliṙ gumantos kanṭi hacak, měnawi sampun, 
ṣagěd dipunhamḅali maliḥ

kěṙtu gamḅaṙ měnika sagěd dipuñcarub kaliyan dolanan hiŋkaŋ bapak hibu daměl kadosta 
dolanan haṅěn-haṅěn, lumantaṙ kěṙtu měnika para putŕa sagěd glaḍi kětŕampilan daya 
paŋŕibawanipun/

bapak hibu sěsarěṅan sagěd ñěrat ṣědaya kémawon hiŋkaŋ sampun dipunmaṅěṙtosi kaliyan 
putŕa hugi sagěd mariṅi gamḅaṙ halit hutawi gamḅaṙ tèmplèk hiŋkaŋ dipunrěměni 
para putŕa wontěn hiŋ lěmḅaṙ padintěnan/

k r a t o n j o g j a . i d
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Aksara Jawa:

JGST :

manuk dara
peksi dara

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Merpati

manuk dara
peksi dara

k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

JGST :manuk thilang
peksi thilang

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Kutilang

manuk tilan
peksi tilan
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k r a t o n j o g j a . i d

JGST:

k r a t o n j o g j a . i d

Burung Elang

manuk alap-alap
peksi alap-alap

Bahasa Indonesia:

Aksara Jawa:

Aksara Jawa:

PUJL: 

PUJL: 

JGST:

manuk puter
manuk deruk
peksi puter
peksi deruk

Bahasa Indonesia: 

Burung Dederuk Jawa/ 
Tekukur

manuk halap-halap/
peksi halap-halap/

manuk puter
manuk deruk/

peksi puter
peksi deruk/



k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

k r a t o n j o g j a . i d

JGST:

k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

Aksara Jawa:

Burung Perkutut
Bahasa Indonesia:

manuk kuthut
peksi kuthut

PUJL: 

JGST:

manuk glathik
peksi glathik

Bahasa Indonesia: 

PUJL: 

Burung Gelatik

manuk glatik/
peksi glatik/

manuk kutut/
peksi kutut/



k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

JGST :

manuk lawet/ manuk sriti 
manuk dhedhali 

peksi lawet/ peksi sriti
peksi dhedhali

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Walet

k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

JGST :

manuk beluk/ manuk koko beluk
peksi beluk/ peksi koko beluk

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Hantu

manuk beluk/
manuk koko beluk/

peksi beluk/
peksi koko beluk/

manuk lawèt/manuk sriti
manuk dedali

peksi lawèt/ peksi sriti
peksi dedali
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k r a t o n j o g j a . i d

JGST:

k r a t o n j o g j a . i d

Burung Gagak

manuk gagak/ manuk dandang
peksi gagak/ peksi dandang

Bahasa Indonesia:

Aksara Jawa:

Aksara Jawa:

PUJL: 

JGST:

manuk manyar
peksi manyar

Bahasa Indonesia: 

PUJL: 

Burung Manyar

manuk mañar
peksi mañar

manuk gagak/
manuk dandan
peksi gagak/
peksi dandan



k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

k r a t o n j o g j a . i d

JGST:

k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

Aksara Jawa:

Burung Kuntul

Bahasa Indonesia:

manuk kuntul 
peksi kuntul

PUJL: 

JGST:

manuk manyura
peksi manyura

Bahasa Indonesia: 

PUJL: 

Burung Merak

manuk kuntul/
peksi kuntul/

manuk mañura
peksi mañura



k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

JGST :manuk unta
peksi unta

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Unta

manuk hunta
peksi hunta
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Aksara Jawa:

JGST :

manuk emprit
peksi emprit

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Pipit

manuk hemprit/
peksi hemprit/
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k r a t o n j o g j a . i d

JGST:

k r a t o n j o g j a . i d

Burung Kasuari

manuk suwari
peksi suwari

Bahasa Indonesia:

Aksara Jawa:

Aksara Jawa:

PUJL: 

JGST:

manuk prenjak
peksi prenjak

Bahasa Indonesia: 

PUJL: 

Burung Prenjak

manuk suwari
peksi suwari

manuk preñjak/
peksi preñjak/



k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

k r a t o n j o g j a . i d

JGST:

k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

Aksara Jawa:

Burung Kedasi
Bahasa Indonesia:

manuk kudasih/
manuk emprit ganthil

peksi kudasih/
peksi emprit ganthil

PUJL: 

JGST:

manuk jakatua
peksi jakatua

Bahasa Indonesia: 

PUJL: 

Burung Kakaktua

manuk kudasih
manuk hemprit gantil/

peksi kudasih
peksi hemprit gantil/

manuk jakatuwa
peksi jakatuwa



k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

JGST :

manuk tuhu
peksi tuhu

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Tuwur/ Kukuk

manuk tuhu
peksi tuhu

k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

JGST :manuk jalak
peksi jalak

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Jalak

manuk jalak/
peksi jalak/
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k r a t o n j o g j a . i d

JGST:

k r a t o n j o g j a . i d

Burung Puyuh

manuk puyuh/ manuk gemak
peksi puyuh/ peksi gemak

Bahasa Indonesia:

Aksara Jawa:

Aksara Jawa:

PUJL: 

JGST:

manuk bango/ manuk blekok
peksi bango/ peksi blekok

Bahasa Indonesia: 

PUJL: 

Burung Bangau

manuk bano
manuk blekok/

peksi bano
peksi blekok/

manuk puyuh
manuk gemak/

peksi puyuh
peksi gemak/



k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

k r a t o n j o g j a . i d

JGST:

k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

Aksara Jawa:

Burung Nuri
Bahasa Indonesia:

manuk bayan/ manuk bethet

peksi bayan/ peksi bethet

PUJL: 
JGST:

manuk walik
peksi walilk

Bahasa Indonesia: 

PUJL: 

Burung Walik

manuk bayan/
manuk bètèt/
peksi bayan/
peksi bètèt/

manuk walik/
peksi walik/



k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

JGST :manuk bubut
peksi bubut

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Bubut

manuk bubut/
peksi bubut/

k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

Aksara Jawa:

JGST :

manuk plathuk
peksi plathuk

Bahasa Indonesia: 

PUJL :

Burung Pelatuk

manuk platuk/
peksi platuk/



k r a t o n j o g j a . i d k r a t o n j o g j a . i d

Burung Cendrawasih

manuk cendrawasih
peksi cendrawasih

Bahasa Indonesia:

Aksara Jawa:

PUJL: 

JGST:

manuk cendrawasih
peksi cendrawasih



Kegiatan hari ini :
(kegiyatan dinten m

enika)
.................................................
.................................................
.................................................

Kegiatan hari ini :
(kegiyatan dinten m

enika)
.................................................
.................................................
.................................................

Kegiatan hari ini :
(kegiyatan dinten m

enika)
.................................................
.................................................
.................................................

Kegiatan hari ini :
(kegiyatan dinten m

enika)
.................................................
.................................................
.................................................

Kegiatan hari ini :
(kegiyatan dinten m

enika)
.................................................
.................................................
.................................................

Kegiatan hari ini :
(kegiyatan dinten m

enika)
.................................................
.................................................
.................................................

Kegiatan hari ini :
(kegiyatan dinten m

enika)
.................................................
.................................................
.................................................

Tanggal......
(surya kapiŋ)

Tanggal......
(surya kapiŋ)

Tanggal......
(surya kapiŋ)

Tanggal......
(surya kapiŋ)

Tanggal......
(surya kapiŋ)

Tanggal......
(surya kapiŋ)

Tanggal......
(surya kapiŋ)
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 kegiatan yang dapat dituliskan (w
ěrna-w

ěrni kěgiyatan hiŋkaŋ sagěd dipunsěrat/)
123

M
encetak dan m

enggunting kartu bergam
bar sesuai panduan.

ñiṭak lan ṅěṭok gam
ḅaṙ m

iturut tata haturannipun/.
B

erm
ain dan m

enghafal kata burung dara, burung kutilang, burung elang, burung tekukur, dan burung perkutut.
dolanan  lan ṅapallakěn těm

buŋ m
anuk dara, m

anuk ṭilaŋ, m
anuk halap-halap/, m

anuk putěṙ, lan m
anuk kuṭut/

B
erm

ain dan m
enghafal kata burung gelatik, burung hantu, burung gagak, burung m

anyar, dan burung kuntul.
dolanan  lan ṅapallakěn těm

buŋ m
anuk glaṭik/, m

anuk běluk/, m
anuk gagak/, m

anuk m
añaṙ, m

anuk kuntul/
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